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CUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 2050

Quantita effettiva:

Tipe Imballaggic:

Quantita imbatli: 4 .
Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo:_,{e[ga, {24

firma ;

& @

+(1) Customer Invaice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3) Mo,
Via dei Ciclamini 4 DE 140809701 1515676
IT 70026 MODUGNO (BAR!) Vs, N.ID.....: (4) Data
IT04886850728 8.02.21
{5) Supplier (8) Frelght {7) Dalivary (really} Invoice
NF: 91000727 pald | i unpaid_| Railrosd cgr  |Carier {8) No.
ESkA Automotive GmbH Fralght godds |faraign vehicly.
Lutherstr. 87 EpIes3 gepddoun ventls 48%
D 09126 Chemnitz "f:z[ﬂ" (%) Date
T10) Your Ret T11) vour Grder NoJDate (15) Addmonal Detalls g?!CIurDegamﬂent (T3 Direct dial |34 O Raf o
430 550003889601 Herr Porstorfer
3.02.21
[ (19) __ Shipment Mathod ald2munpaid] . (21) Packing ] (22) Marks 23] otal Woighi kg 24)
DHL italy vedi e et
X [ in bas 806 724
|_(25) Shipping Address l'{m dca of unloal
§ Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
1en (28) Bartiin {28) Description {30) (@31) {40) Customer Remarks
(Pos.) ' {21) Packing n Quantlty Ui Quantity +/a- Romarks
1 | 2517087900 20000 [ St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice maodific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunkelblau 250 | St
Numero lotto 00332260000
2/TBA-501568 Palette halb-Holz G
2/TBA-520922 Deckel f. Palette (
1 Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beftrdert wird.

lDate

{42) _Goods Inwards Remarks

{43) Quanlity Check

{44) Quality Check

(45) Recalver

{46) Invaice Check

Name/
Na,

o
T




Proof of delivery (to ke filed at arrival terminal)

5.1
;i "

=3

Ordine di Trasporto / Transport Order

=D BV

Sender / Mittente VA-D-Na, / N° parlita iVA

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENEURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Date/ Dala

08-FEB-2021

r & £ /—

AL/ 7~

1084315856421040

Collection address / Indirfzo del luego di carico {di ritlro)

Order Code / Ording di trasporto

KHX-EC-5642104

Delivery terms /

Condzioni di trasporta
free domicile — ex works

Drranca dom, O

Cleared Uncleared
Dsduganalu I:l

Dm paid D taves unpaid

franco tabbrlcdl YHT, HAUPTVOGEL INTERNATI
noasdogenatel KL T PPHAUSEN

Terminal address /
Indirizza terminale

AN DER UNITRANS 3

dazi pagati, dazi npn pagal
Gonslgnee / Destinatarin VAT-D-No, / N° parlita VA Dg#}‘u‘ﬁf’pag,m ﬁﬂ”nﬂ';pa'd D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. Dumlars nepg. |Tel:+43 35204/877-22
- Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addricnal fanspart fosurance f Terminal referenca f
i v 0221020595529 Humera di dosster
Delivery address / Indirizzo di consegna della terce [ i’?s . 2§
Gurrency/  Value for insurance/ Customer’s reference/
Valuta Valore da assicurare Rilerimentl de? clients
NolTMP-TNN=266648

Tesminal dlamive
Termingl dz destination

Contact tel,
Numero telelonico

BARE + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quzntily Packing  Deseription of goods Cusloms' trd{nurmder] Grass welght in kg Valisa (with cusrency)
Marche e numerl Quzntiy Imballaggio  Deserizione della merce Tarifadoganale | Pesolordoinkg Valoee (con valuta)
PARTS 1306.0
3 |PATL, PARTS
Payable welght in kg Total gross Werght in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale peso lordo in kg
oim. X mx X om = 0.420m 0.00 ] 1,306.00 1306.0

Special consignments / Richieste parlicolari

Special instructions / Istnszlon] padicofan

IMP-TNW-266648

DIMENSICNS (LWH): 3X B0X60X29Cm

Enclosures / Allegati

KUEHNE+NAGEL sxl

Collection at sernder Delivery 1o consipnes

IMPORTANT Atcording ta EMR, transpor! damages have 1o be nated m'l'.h‘en'anpu-l

12 ol Clolamini_snt - Moduano (BA
Viadel Cic ggmpa‘rqusagalurz J nzdg d ( )

Ritiro daf mitente Consegna &f deslinatarlo order (POD) upon delivery of the consignment. Damages nat visible extemalty shoud ba | Timbro.g fimma del miftefle
notified in writing lo the responstle EURGCONNECT Lerminal within 7 days after delivesy,
Dale /Data Dale/ Data
Time { Orzrio Time / Orario
L=t va di
Drivers signature f Fima dellaufista Conslgness signature gnnsiggfe}"s; ?ame-]" th:ck la‘ﬂﬁrs Fail er t
Flrma de! deshinalario omae di chi firma in stampatello =
Vet a e quantita

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consigniments.

Tutte lo spadizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizlanl Generall dl trasporto EUROCONNECT



